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會議過程正式紀錄  

OFFICIAL RECORD OF PROCEEDINGS 
 

1997 年 5 月 24 日星期六 

Saturday, 24 May 1997 
 

上午 9 時 30 分會議開始  

The Council met at half past Nine o'clock 

 
 
出席議員：  
MEMBERS PRESENT: 
 
主席范徐麗泰議員， J.P. 
THE PRESIDENT 
THE HONOURABLE MRS RITA FAN, J.P. 
 
王紹爾議員  

THE HONOURABLE WONG SIU-YEE 
 
何世柱議員， J.P. 
THE HONOURABLE HO SAI-CHU, J.P. 
 
何承天議員， J.P. 
THE HONOURABLE EDWARD HO SING-TIN, J.P. 
 
何鍾泰議員， J.P. 
DR THE HONOURABLE RAYMOND HO CHUNG-TAI, J.P. 
 
吳亮星議員  

THE HONOURABLE NG LEUNG-SING 
 
吳清輝議員  

PROF THE HONOURABLE NG CHING-FAI 
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李啟明議員  

THE HONOURABLE LEE KAI-MING 
 
李鵬飛議員， J.P. 
THE HONOURABLE ALLEN LEE, J.P. 
 
杜葉錫恩議員，G.B.M. 
THE HONOURABLE MRS ELSIE TU, G.B.M. 
 
林貝聿嘉議員， J.P. 
THE HONOURABLE MRS PEGGY LAM, J.P. 
 
胡經昌議員  

THE HONOURABLE HENRY WU 
 
倪少傑議員， J.P. 
THE HONOURABLE NGAI SHIU-KIT, J.P. 
 
夏佳理議員， J.P. 
THE HONOURABLE RONALD ARCULLI, J.P. 
 
曹王敏賢議員  

DR THE HONOURABLE MRS TSO WONG MAN-YIN 
 
梁劉柔芬議員， J.P. 
THE HONOURABLE MRS SOPHIE LEUNG LAU YAU-FUN, J.P. 
 
莫應帆議員  

THE HONOURABLE MOK YING-FAN 
 
許賢發議員， J.P. 
THE HONOURABLE HUI YIN-FAT, J.P. 
 
陳財喜議員  

THE HONOURABLE CHAN CHOI-HI 
 
陳婉嫻議員  

THE HONOURABLE CHAN YUEN-HAN 
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陳榮燦議員  

THE HONOURABLE CHAN WING-CHAN 
 
陳鑑林議員  

THE HONOURABLE CHAN KAM-LAM 
 
曾鈺成議員  

THE HONOURABLE TSANG YOK-SING 
 
程介南議員  

THE HONOURABLE CHENG KAI-NAM 
 
馮檢基議員  

THE HONOURABLE FREDERICK FUNG KIN-KEE 
 
黃宏發議員， J.P. 
THE HONOURABLE ANDREW WONG WANG-FAT, J.P. 
 
楊孝華議員， J.P. 
THE HONOURABLE HOWARD YOUNG, J.P. 
 
楊釗議員  

DR THE HONOURABLE CHARLES YEUNG CHUN-KAM 
 
楊耀忠議員  

THE HONOURABLE YEUNG YIU-CHUNG 
 
葉國謙議員  

THE HONOURABLE IP KWOK-HIM 
 
詹培忠議員  

THE HONOURABLE CHIM PUI-CHUNG 
 
廖成利議員  

THE HONOURABLE BRUCE LIU SING-LEE 
 
劉江華議員  

THE HONOURABLE LAU KONG-WAH 
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劉皇發議員， J.P. 
THE HONOURABLE LAU WONG-FAT, J.P. 
 
劉健儀議員， J.P. 
THE HONOURABLE MRS MIRIAM LAU KIN-YEE, J.P. 
 
劉漢銓議員， J.P. 
THE HONOURABLE AMBROSE LAU HON-CHUEN, J.P. 
 
蔡根培議員， J.P. 
THE HONOURABLE CHOY KAN-PUI, J.P. 
 
鄭明訓議員， J.P. 
THE HONOURABLE PAUL CHENG MING-FUN, J.P. 
 
鄭耀棠議員  

THE HONOURABLE CHENG YIU-TONG 
 
鄧兆棠議員， J.P. 
DR THE HONOURABLE TANG SIU-TONG, J.P. 
 
簡福飴議員  

THE HONOURABLE KAN FOOK-YEE 
 
顏錦全議員  

THE HONOURABLE NGAN KAM-CHUEN 
 
羅叔清議員  

THE HONOURABLE LO SUK-CHING 
 
羅祥國議員  

DR THE HONOURABLE LAW CHEUNG-KWOK 
 
譚惠珠議員， J.P. 
THE HONOURABLE MARIA TAM WAI-CHU, J.P. 
 
譚耀宗議員， J.P. 
THE HONOURABLE TAM YIU-CHUNG, J.P. 
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缺席議員：  
MEMBERS ABSENT: 
 
田北俊議員， J.P. 
THE HONOURABLE JAMES TIEN PEI-CHUN, J.P. 
 
朱幼麟議員  

THE HONOURABLE DAVID CHU YU-LIN 
 
李家祥議員， J.P. 
THE HONOURABLE ERIC LI KA-CHEUNG, J.P. 
 
李國寶議員， J.P. 
DR THE HONOURABLE DAVID LI KWOK-PO, J.P. 
 
周梁淑怡議員， J.P. 
THE HONOURABLE MRS SELINA CHOW, J.P. 
 
唐英年議員， J.P. 
THE HONOURABLE HENRY TANG YING-YEN, J.P. 
 
袁武議員  

THE HONOURABLE YUEN MO 
 
馬逢國議員  

THE HONOURABLE MA FUNG-KWOK 
 
張漢忠議員  

THE HONOURABLE CHEUNG HON-CHUNG 
 
梁振英議員， J.P. 
THE HONOURABLE LEUNG CHUN-YING, J.P. 
 
梁智鴻議員， J.P. 
DR THE HONOURABLE LEONG CHE-HUNG, J.P. 
 
黃宜弘議員  

DR THE HONOURABLE PHILIP WONG YU-HONG 
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黃英豪議員  

THE HONOURABLE KENNEDY WONG YING-HO 
 
霍震霆議員  

THE HONOURABLE TIMOTHY FOK TSUN-TING  
 
 

列席秘書 

CLERK IN ATTENDANCE: 
 
臨時立法會秘書吳文華女士  
MS PAULINE NG MAN-WAH, CLERK TO THE PROVISIONAL 
LEGISLATIVE COUNCIL 
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議案  

MOTION 
 
主席：各位議員，早晨。本會現在開始會議，首先是有關《委任香港特別行

政區終審法院首席法官》的議案。律政司長。  

 

 

律政司長：主席，我動議通過以我名義提出並經載列於修訂議程內的議案，

本會支持委任李國能先生為香港特別行政區終審法院首席法官的建議。  

 

 終審法院將於 1997 年 7 月 1 日成立，使香港自有史以來首次在境內擁

有最高層次的上訴法院。為確保司法機關順利過渡，該法院的籌備工作現已

手進行，而首要任務就是終審法院首席法官的任命。  

 

法律上的規定  

 

 首席法官，法官和其他司法人員的任命程序已於《基本法》中載明，其

中第八十八條訂明：“香港特別行政區法院的法官，根據當地法官和法律界

及其他方面知名人士組成的獨立委員會推薦，由行政長官任命。”而第九十

條則進一步規定，在終審法院的法官和高等法院的首席法官的任命方面，行

政長官還須徵得立法會同意，並報全國人民代表大會常務委員會備案。  

 

 其實《基本法》的規定亦反映於我們本地的法例內。根據《司法人員推

薦委員會條例》，該委員會的任務是要就司法任命向行政長官作出推薦，包

括就終審法院首席法官的任命作出推薦。  

 

 行政長官已於本年 4 月任命了司法人員推薦委員會的委員，這些委員的

任命將於 7 月 1 日生效，為期兩年，而委員會的委員組合則充分符合《基本

法》第八十八條和《司法人員推薦委員會條例》中有關條文的規定。雖然司

法人員推薦委員會的委員的任命要到 1997 年 7 月 1 日才生效，但他們知道，

為確保香港特別行政區司法機關如期成立，實有需要在 1997 年 7 月 1 日之

前進行籌備工作。為使司法機關能順利過渡，司法人員推薦委員會決定在 7

月 1 日之前手進行一些籌備工作，其首項任務是就終審法院首席法官的任

命向行政長官作出推薦。  

 

 在過往數星期內，司法人員推薦委員會已舉行了多次會議，考慮首席法

官的人選問題。委員會意識到這項工作是史無前例，因而以盡心、周詳和有

條理的態度進行這項工作，在他們的工作過程中  ─  
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◇  司法人員推薦委員會已考慮了超過 140 名符合《終審法院條例》

第十二條第 (一 )及 (二 )款所訂下的資格的人，其中包括根據《基

本法》所訂條件符合資格的各現任上訴法庭法官、現任高等法院

大法官、在香港以大律師或律師身分執業最少 10 年的大律師、

包括私人執業、和在律政署工作的大律師、已退休的首席法官、

已退休的上訴法庭法官和已退休的高等法院大法官。  

 

◇  各委員曾廣泛徵詢司法界和法律界中資深人士的意見，以衡量他

們對終審法院首席法官的才能的認識，以及他們對競逐者的評

價。  

 

◇  在徵詢各人意見時，委員會並無訂下任何限制各人言論的條件，

亦無限制他們可支持何人，而所收集得的意見均予充分考慮。  

 

◇  各委員亦有考慮候選人自行提供的資料。  

 

◇  在多次持續會議中考慮候選人時，有系統地將人選範圍縮窄。  

 

◇  各委員亦花時間將所收集得的意見詳加考慮。  

 

◇  最後各委員憑其本身的判斷，各自作出決定。在這方面值得注意

的是：各委員的意見與他們所收集得的意見中的主流意見相

合，而他們最終所推薦的人選更是經過表決後一致通過的。  

 

考慮的任命準則  

 

 《基本法》中已清楚載明司法任命的準則，其中第九十二條訂明，香港

特別行政區的法官，應根據其本人的司法和專業才能選用；而第九十條則規

定，終審法院的首席法官應由在外國無居留權的香港特別行政區永久性居民

中的中國公民擔任。  

 

 在推選過程中，司法人員推薦委員會根據司法界及法律界中資深人士所

提供的意見，將司法任命的才能準則加以補充，包括以下各項：  

 

◇  具備誠實正直、辦事勤奮、獨立自主和聰明才智方面的個人才能。 

 

◇  具備作為律師的傑出表現及能夠予人有專業卓越成就的印象。  
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◇  具備掌握事實及運用法律的司法才能、令人信服的辭令技巧、以及

能夠按理論與實際需要貫徹和發展法律的本領。  

 

◇  具備遠見、幹勁和領導才能，為司法機關定出明確取向。  

 

◇  善於與人共事並能取得司法機構和法律界人士的尊敬和信任，透過

和他們合作下，推動終審法院和法律制度的發展成長，從而取得本

地和國際間的尊崇。  

 

司法人員推薦委員會的獨立自主程度  

 

 我想藉此機會公開表明以資備案：在整個推選過程中，司法人員推薦委

員會都是在充分獨立的情況下運作。為免出現任何可能令人覺得司法任命過

程受到干預的情況，在整個過程中，我並無行使提名候選人的權利，同時由

特區行政長官所委任的非法律界人士的委員，亦沒有提名任何候選人。實際

上我相信，司法人員推薦委員會，就終審法院首席法官人選問題所達成的一

致贊成的表決結果，是最明顯和有效地粉碎任何有關干預或不當影響的證

明。  

 

 我在此再次強調，行政長官和行政機關均有決心尊重及維護香港司法機

關的獨立自主和香港的法治精神，而我們亦期望本會作為政府的立法機關也

能做到這點。  

 

委員會的推薦  

 

 司法人員推薦委員會已知會行政長官，該委員會將會在 1997 年 7 月 1

日推薦任命李國能先生為香港特別行政區終審法院首席法官。如司法人員推

薦委員會在 1997 年 7 月 1 日作出該項推薦時，行政長官已決定履行《基本

法》第八十八條委予他的憲法職責，根據委員會推薦，任命李國能先生為香

港特別行政區終審法院首席法官。李國能先生的個人履歷已提交各位議員省

覽。  

 

 為使終審法院首席法官和其他法官得以在 1997 年 7 月 1 日委任，我們

有必要在該日進行一些委任程序，而為使這些程序得以在所定的時限內圓滿

進行，則須事先取得本會就同意任命李國能先生為香港特別行政區終審法院

首席法官一事明確表明意向。我在此強調，由於有關任命首席法官的條例要

到 1997 年 7 月 1 日始生效，現在進行的一切均是籌備工作，正式的委任要

待 1997 年 7 月 1 日始能生效。  
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立法會的職責  

 

 司法獨立的原則對本港的法治來說，是重要和必需的條件。  

 

 《基本法》第九十條規定，行政長官須就終審法院的首席法官和法官，

以及高等法院的首席法官的任命徵得立法會同意。這項條文的目的是將最終

否決權賦予立法機關，以確保萬一司法人員推薦委員會作出越軌行為，並確

保《基本法》中有關司法任命的程序獲得遵從。  

 

 我想在此向各位議員提出，《基本法》第九十條除規定須由本會作出同

意外，另只規定須報全國人民代表大會常務委員備案，實有意重申香港特別

行政區享有高度自治。  

 

 有鑑於此，我促請立法會在實行有關同意司法任命的憲法規定時，須注

意司法獨立這項重要原則。除非司法人員推薦委員會作出的決定是不理性

的，否則任何試圖否決獲任命人選的行為，會被視為是試圖將司法任命政治

化和以立法機關壓制司法機關，而這在香港維護法治精神的決心方面，會予

人一個極為負面的信息。  

 

 終審法院首席法官是一個非常重要的職位。作為香港特別行政區司法機

關之首，首席法官將會帶領司法機關邁入下一世紀。正如我先前提過，司法

人員推薦委員會已以獨立、盡心和周詳的態度執行了它的職責，而在一致票

決贊成下，推薦李國能先生為終審法院首席法官一職的最具資格候選人。行

政長官已接納了司法人員推薦委員會的推薦，現在透過我請各位議員原則上

同意任命李國能先生為終審法院首席法官。  

 

 我謹此向各位議員動議議案。  

 

 

主席：我現在向各位提出的待議議題為：本會支持委任李國能先生為香港特

別行政區終審法院首席法官的建議。現在進行辯論，有沒有議員想發言？陳

榮燦議員。  

 

 

陳榮燦議員：多謝主席。主席，很高興今天臨時立法會審議有關委任香港特

別行政區終審法院首席法官的議案。  
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 自從 1995 年 6 月 9 日由中英聯合聯絡小組達成了終審庭協議後，同年

七月立法局也通過上述的協議。如果今天臨時立法會順利通過了委任終審法

院首席法官議案，終審法院的籌建工作，便可即時展開。  

 

 從今天開始，可以說，香港將會有自己的終審法院，而其首席法官亦由

港人出任。終審法院的組建，令致香港今後無論審判什麼案件，打甚麼官司，

最終的判決都會在香港法院或終審法院進行；而無須好像現時的情況，有一

些官司要上訴到英國樞密院去審判，更沒有需要到北京去審判。  

 

 終審法院的建立，高度體現“一國兩制”、“港人治港”、“高度自治”

的精神。  

 

 據了解，候任司法人員推薦委員會，在超過 140 人的初步名單中，逐步

剔除直至得出一份 8 人名單，其中包括上訴庭大法官和御用大律師，最後選

出李國能先生為特區第一任終審法院首席法官，可謂“脫穎而出”。  

 

 更有傳媒以“深慶得人”來形容李先生的當選。  

 

 香港各界人士，特別是法律界人士，兩個律師公會，都對李先生的當選

表示歡迎和支持。  

 

 有法律界人士更指出這是“好消息”。署理首席大法官鮑偉華亦發表聲

明，代表司法機構仝人對李國能先生的當選深表欣慰，同時表示，在 1997

年 7 月 1 日首席法官履新後，司法機構各成員必定給予全力支持。  

 

 上述表明，香港市民、各界人士，特別是法律界人士，對終審法院的深

切期望和支持。  

 

 本人期望李國能先生運用他的“過人才智、卓越表現”，盡快主持司法

人員推薦委員會以推薦高等法院首席大法官及籌組終審法院。更期望李國能

先生能夠衷誠與司法機關和法律界人士攜手工作，領導特別行政區終審法院

和推動法律制度的發展，贏取本港和國際間的聲譽和尊崇。  

 

 主席，今天我們臨時立法會議員審議有關委任香港特別行政區終審法院

首席法官的議案，日後亦審議和通過過渡期間很多必須審議的、重要的法律

議案，本人越發感到臨時立法會功能的重要性和必要性。  

 

 主席，本人謹此陳辭，支持議案。多謝主席。  
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主席：廖成利議員。  

 

 

廖成利議員：主席，自從司法人員推薦委員會推薦了李國能先生出任特區終

審法院的首席法官後，香港各界的反應是良好的，亦是懷有期望的，民協希

望李國能先生不要辜負市民的期望，並期望李國能先生作為終審法院首席法

官，能夠做到既大公無私，又有開創精神。  

 

 首先，大公無私是希望特別行政區終審法院首席法官能夠大公無私地捍

衛香港的法治，致力保持香港現存的司法公正和獨立，如果香港由一個法治

的社會倒退成為一個人治的社會的話，一國兩制便會變成泡影。人治的制度

會破壞香港既有的法治傳統和生活方式，會嚇退香港海內外的投資者和令香

港的繁榮安定從此不保。所以首席法官必須盡其所能，抵受來自各方的壓

力，獨立自主，以法治港。港人最擔心的是，無法無天，有法不依和執法不

嚴，本人亦期望李國能先生能夠成為一個真正大公無私的“李青天”。   

 

 第二，便是要有開創的精神，在香港主權回歸之後，特別行政區成立之

後，香港便擁有獨立的司法權和終審權。香港的憲制和司法制度，在九七之

後，會面對一些轉變。終審法院首席法官上任之後，必須具有排除萬難的開

創精神，致力完成一些很重要的工作，包括要徹底落實法律的雙語化。  

 

 第三是在一國兩制，港人治港的原則之下，捍衛香港特別行政區的獨立

司法制度，繼續實行有別於大陸法制體系的普通法體系。  

 

 第四，便是要公正嚴明地行使全國人大常委會賦予特別行政區法院有關

《基本法》裏特區自治範圍條文的解釋權。  

 

 最後，本人希望律政司長在稍後答覆時，能夠向本會或公眾作出一個解

釋，便是在本會對這個議案作出投票的今日，李國能先生是否已經完全符合

了《基本法》第九十條有關國籍的規定，因為根據《基本法》第九十條的規

定：香港特別行政區終審法院的首席法官應該由在外國沒有居留權的香港特

別行政區永久性居民中的中國公民所擔任，我希望律政司長稍後可以在這方

面作出答辯。  

 

 主席，本人謹此陳辭，代表民協支持議案。  
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主席：李鵬飛議員。  

 

 

李鵬飛議員：主席女士，本人謹代表自由黨歡迎和支持委任李國能先生為香

港終審法院的首席法官，我認識李國能很久了，早在前途談判協議開展前，

即 1982 年 5 月有機會和他到北京反映意見，在我認識中的李國能是一位非

常出色的律師和一個非常之正直、不偏不倚的人，所以他在法律界享有很崇

高的地位，他的委任亦標誌香港會維護司法的獨立。我最近亦到過外國，

包括美國、加拿大等地，有很多人關心香港將來的司法獨立和法治。我相信

李國能先生的委任，不但在本港普遍受到歡迎，在國際上他也享有一定的地

位和聲譽，我亦相信他的委任標誌這一點，所以我毫無保留地支持李國能

先生的委任。  

 

 本人謹此陳辭。  

 

 

主席：譚惠珠議員。  

 

 

譚惠珠議員：主席，我將會支持律政司長的議案。我覺得今天是香港回歸歷

史上一個重要的日子，當中央政府制訂一國兩制政策來收回香港主權時，很

多人都認為香港的經濟實力足以令她成為一個經常生金蛋的鵝。我們作為有

幸參與《基本法》草擬工作的人，都極之了解，雖然有關終審庭和委任終審

法院首席法官的條文，比起有關對外事務或經濟事務的條文少，但其中的精

髓是極為中央政府所重視的。所以除了設終審庭之外，香港的司法體制保留

不變，香港的現有法律亦保留不變。剛才律政司長的陳辭裏，說出一句我認

為衷心同意的說話，便是我們的首任終審庭首席法官將會帶領我們的司法體

系，邁進廿一世紀。  

 

 《基本法》第八條說香港的原有法律，除了抵觸《基本法》外，是予以

保留的，而最近全國人大常委通過了一個決定，是香港的原有法律如何在過

渡時期內得到處理。其中第三段說：香港將來的法律解釋是要經過適當的適

應、變更、修改等等，使它符合香港重回中國的主權，作為一個特別行政區

的地位。由此可知，我們終審庭的法官在有關香港高度自治的法律、法例、

案例和條文裏，肯定是最高權威的解釋者。  
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 另一方面，《基本法》第一百五十八條裏面將司法解釋權，司法管轄權

作出規限。香港的終審法院有權對香港高度自治範圍內所有的條文解釋，亦

可以解釋《基本法》的其他條文，但是若到了將要到中國判決前，便向全國

人大常委會對於有關國防外交和中央管理的事務索取指示，而是由終審庭去

索取這個指示。由此可見，能夠揉合我們一向秉承的普通法體系和《基本法》

的需求，符合香港面對一個新的情況，這個重大的責任，到最後都是放在終

審庭的法官身上，尤其是首席大法官身上。  

 

 我極之相信，李國能先生有這個才幹，有這個涵養，有這個資歷，有這

個操守，去維護香港的高度自治權，去維護香港的法治傳統，去維護香港無

論是販夫走卒，或是跨國企業，在法庭行使權利或要釐訂法律限界，需要作

出最後判斷時，是會信賴香港的終審庭，尤其是信任他的首席大法官。昨天

我們在北京通過了大法官的誓詞，誓詞中說：“法官”，尤其是將要用這個

誓詞的字眼來宣誓的首席終審庭大法官，“以無懼、無偏、無私、無欺的精

神，維護法制，主持正義，為香港特別行政區服務。”我毫無疑問相信李國

能先生是可以擔當這個重任的，本人謹此陳辭。  

 

 

主席：劉漢銓議員。  

 

 

劉漢銓議員：主席，對於特區行政長官決定接納司法人員推薦委員會將在 7

月 1 日作出的推薦，委任李國能先生出任特區終審法院首席法官，港進聯表

示支持和歡迎。  

 

 特區終審法院首席法官的任命方式是按照 1995 年 6 月 9 日中英關於終

審法院協議的決定而進行的，規定法官的任命必須經臨時立法會同意，這樣

既確認了臨時立法會的地位，也體現了港人治港的精神。  

 

 我們認為，行政長官能夠及早公布終審法院首席法官人選，對突出香港

特區走上真正司法獨立的道路，具有積極作用。  

 

 港進聯認為，公布終審法院首席法官人選的最大意義，在於宣示香港特

區在司法上的真正獨立； 7 月 1 日之後，香港就會有一個自己的、歷史上從

未有過的終審法院。香港只是彈丸之地，竟然可以得天獨厚，在司法上擁有

最高的獨立權力；充分落實了香港實行高度自治。  
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 港進聯認為，李國能先生是一位資深和成就卓越的律師，有豐富的法律

知識，為人公正廉潔、無懼無偏，並具備行政經驗，是終審法院首席法官的

適當人選。我們深信李國能先生憑藉豐富的法律和行政經驗，可以令特區司

法機關的運作更為順暢有效，加強港人對法治的信心。  

 

 港進聯深信，只有維持一個公正、有效率和真正獨立的司法制度，才能

確保香港的法治精神和社會繁榮。  

 

 本人謹此陳詞及代表港進聯支持議案。  

 

 

主席：葉國謙議員。  

 

 

葉國謙議員：主席女士，尚餘 38 天，香港主權就正式回歸。香港將進入歷

史新時期。香港經濟繁榮，市民安居樂業。 7 月 1 日主權回歸後，如何維持

香港繁榮安居，法治精神與司法獨立是缺一不可的兩大支柱。保持香港的法

治這個重責，將有一大部份落在未來終審法院首席法官身上。香港過去百多

年來，司法獨立有欠完整性，英國倫敦樞密院有權推翻香港最高法院的決

定。但自 7 月 1 日後，香港將可擁有自己的終審法院，首席法官由香港人自

己選出和出任，這正是“港人治港、高度自治”精神的重要體現。由港人出

任的終審法院首席法官，日前正式由候任司法人員推薦委員會推薦李國能先

生出任。  

 

 主席女士，據悉李國能先生是推薦委員會考慮過 140 名具備資格人士

後，以一致的決定向候任行政長官作出推薦的。我認為從既然推薦委員會內

代表律師、大律師、高院法官，以及包括不同界別的委員會成員都一致推薦

他，以及港府和法律界人士亦普遍表示歡迎這項委任來看，香港市民應對李

國能先生充分信任，本人相信他一定能透過實踐來證明他是一個能符合期望

的首席法官。  

 

 李國能先生自己亦已表明，他將會悉力以赴，不負眾望。藉此我們對李

國能先生公開作出的承諾和決心予以支持，使他能憑著幹勁及他的專業知識

領導香港的法律界、司法機構與香港一齊邁進新紀元。  

 

 本人謹此陳辭，代表民建聯支持議案。  
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主席：夏佳理議員。  

 

 

MR RONALD ARCULLI: Madam President, I rise to speak in favour of the 
motion moved by the Secretary for Justice-designate.  I do not propose to dwell 
on the accolade that has been lavished on Mr Andrew LI.  But for what it is 
worth, I would like Honourable Members to know that having been a long-time 
friend of Mr LI, I can tell them that it is no exaggeration.  Mr LI has all the 
qualities that have been lavished on him today and indeed even before today.  
But what I really want to say is this: that with this nomination, we now have the 
last, but an equally important piece of Hong Kong’s three most important 
branches of Government.  The Executive and the Legislature as being the 
Government, and the third, but equally important piece, being the Judiciary, and 
under Mr LI, no doubt a very strong and independent judiciary that will have the 
greatest regard and respect for the rule of law that we in Hong Kong have grown 
used to and will no doubt continue to enjoy for many many years to come. 
 
 But I also wish to say a few words about the difficult job the Judicial 
Officers Recommendation Commission (JORC) must have had because, I am 
sure, the calibre of the candidates they considered, some who did not put 
themselves forward, but for those that did, if even a fraction of what the press said 
is true, Madam President, then it must have been a very very difficult choice to 
ultimately settle on.  To those I would say, they ought to have Hong Kong’s 
admiration and gratitude. 
 

 And lastly, Madam President, however able an individual might be -- and 
Mr Andrew LI is able -- he cannot sustain the Judiciary by himself.  He needs all 
the help of all his fellow judges, of all the administrators involved in our judicial 
system in Hong Kong.  And it is only through understanding the needs of the 
community, the needs of the judicial officers and all concerned, that he can ensure 
that the independence and the strength of the Judiciary would remain and 
continue to flourish. 
 

 Thank you, Madam President.   
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主席：林貝聿嘉議員。  

 

 

林貝聿嘉議員：主席，本人非常高興能夠聽到律政司長今天的講辭，推薦李

國能先生出任終審法院的首席法官。香港在 7 月 1 日開始，便會成立特別行

政區政府，這個特別行政區政府是要港人治港，高度自治，而終審法院首席

法官這個職位，是從來沒有由港人出任過的，亦未有在香港出現過的。 7 月

1 日之後，我們自己香港人出任這個職位，真正可以說由港人當家作主。尤

其是這個適當人選，須符合律政司長的演辭內說明的 5 點任命準則，我覺得

是很嚴謹和很苛刻的。中國人常說，“過五關、斬六將”，但是他現在要“過

五關、斬一百四十人”，從 140 人裏面挑選出來，我相信這個挑選一定是絕

對正確的。  

 

 本人不是法律界人士，但我亦認識李國能先生。數天前，報章上已登載

了將會委任李國能先生出任這個職位，這個非常重要的職位。我亦曾在區內

徵詢居民，對李國能有何看法，一般反應都說他是一個好人，是一個很正直

的人。所以我覺得我們今次挑選了一位傑出、正直和能夠為香港人做事的

人。回看他以往的功績，知道他為香港人做過很多事。我知道他曾擔任大學

及理工教育資助委員會 (UPGC)的主席，記得當我在立法局出任議員時，他曾
經到過立法局，代表 UPGC 向我們解釋，他當時很盡責，準備很充足，解釋
很詳盡，每一小節都作出了解釋。我相信他出任這個職位，一定能夠符合我

們的要求和會履行《基本法》第八十八條給予他的憲法職責，所以在此，我

是毫無疑問地支持律政司長的建議，接受李國能先生作為終審法院首席法

官。  

 

 主席，本人謹此陳辭，支持這個議案。  

 

 

主席：鄭明訓議員。  

 

 

MR PAUL CHENG: Madam President, I would like to make a few comments in 
English on this motion because the appointment of the Chief Justice of the Court 
of Final Appeal of the Hong Kong Special Administrative Region is an important 
step towards maintaining the confidence of not only the local community, but 
also that of the international business community on the future of Hong Kong.  I 
hope friends in the international media will help us reassure the international 
community that this appointment has been done on an independent basis in 



臨時立法會  ─  1997 年 5 月 24 日  

PROVISIONAL LEGISLATIVE COUNCIL ─  24 May 1997 
 

18 

accordance with the Basic Law, and that Mr Andrew LI’s nomination has been 
widely supported by the Hong Kong community.  There is no question that the 
independence of the Judiciary and the rule of law in Hong Kong will be 
safeguarded.  I am delighted that someone of Mr LI’s integrity and stature has 
agreed to serve.  I hope fellow Members will join me in thanking him for willing 
to make a personal sacrifice to serve the community. 
 

 With these words, I support the motion. 
 

 

主席：還有沒有議員想發言？鄭耀棠議員。  

 

 

鄭耀棠議員：主席，我非常同意有些同事所說今天是臨時立法會一個非常重

要的日子，而這個日子象徵香港邁向港人治港，高度自治這重要的一步。

早前，有人在香港大肆渲染說“港人治港，已經滅亡了，再沒有港人治港這

回事。”但是今天委任李國能先生作為終審法院的首席法官，有力地粉碎了

謠傳。我們用什麼準則來衡量香港有沒有港人治港和高度自治呢？我自己認

為衡量港人治港，高度自治的基本準則是：第一，有沒有行政管理權；第二，

有沒有立法權；第三，有沒有獨立的司法權和終審權，這些因素正是構成港

人治港的最基本準則，而我們正朝這些準則邁進。所以臨時立法會今天的

會議，是非常重要的一刻，就是我們向實現港人治港，高度自治的目標邁進

了一步。主席，本人支持議案。  

 

 

主席：吳亮星議員。  

 

 

吳亮星議員：多謝主席，本人同意和支持候任司法人員推薦委員會的成員的

一致決定，推薦李國能先生出任未來即將成立的香港特別行政區終審法院的

首席法官。本人同時亦相信，李國能先生完全有能力擔當這一項標誌香港

堅持法治精神的大任。同時本人更相信今後不管市民大眾或是本地投資者，

國際投資者，甚至是中資在香港的企業，都會堅持法治精神，遵守《基本法》，

保障本港的穩定繁榮。本人謹此支持議案。  

 

 

主席：還有哪一位議員想發言？律政司長，你是否想答辯？  
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律政司長：多謝主席，關於廖成利議員提出，李國能先生的國籍和居留權的

問題，在司法人員推薦委員會未向特別行政長官提交報告前，委員會的秘書

便向李先生取得證實，他是中國公民，而且只是在香港有永久居留權。多謝

主席。  

 

 

主席：我現在向各位提出的待決議題是：本會支持李國能先生為香港特別行

政區終審法院首席法官的建議，現在付諸表決。贊成的請說“贊成”。  

 

 （議員回應）  

 

 

主席：反對的請說“反對”。  

 

 （議員回應）  

 

 

主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  

 

 

議員議案 

MEMBERS' MOTION 
 
主席：修正“行政事宜工作小組職權範圍”的決議。葉國謙議員。  

 

 

葉國謙議員：主席，本人謹動議本會通過以本人名義提出並載列於修訂議程

內的有關動議修正“行政事宜工作小組職權範圍”的決議的議案，就是“將

1997 年 3 月 22 日提出和通過的有關行政事宜工作小組職權範圍的決議的第

(4)分段修正，刪除“議員申報個人利益、””。  

 

 主席女士，鑑於本會已通過有關議員個人利益監察委員會 (以下簡稱為

“監察委員會” )的運作議案，行政事宜工作小組 (以下簡稱為“工作小組” )

認為自監察委員會成立後，工作小組將不適宜繼續就議員申報個人利益的事

宜進行討論。故此工作小組的職權範圍  需要作出相應的修改。  

 

 我希望同事能夠支持此議案。多謝主席。  
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主席：我現在向各位提出的待議議題是：“將 1997 年 3 月 22 日提出和通過

的有關“行政事宜工作小組職權範圍”的決議內的第 (4)段修正，刪除“議

員申報個人利益、””。現在進行辯論，有沒有議員想發言？若沒有議員想

發言，現在我再次向各位提出這個待決的議題，由葉國謙議員提出的議案予

以通過。現在付諸表決，贊成的請說“贊成”。  

 

 (議員回應 ) 

 

 

主席：反對的請說“反對”。  

 

 (議員回應 ) 

 

 

主席：我認為贊成的佔多。我宣布議案獲得通過。  

 

 

下次會議 

NEXT MEETING 
 

主席：按照《議事規則》，我現在宣布休會，並宣布本會在 1997 年 5 月 31

日 (星期六 )上午 9 時 30 分續會。  

 

會議遂於上午 10 時 18 分結束。  

Adjourned accordingly at eighteen minutes past Ten o'clock.   
 


